. 
Goa , 15th May, 1969 (Vaisakha 25 , 1891) 
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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will 
be advertised free of charge provided two copies 
offered . 


are 


SUBSORIPTION BATES - ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUATERLY 

( Anual) ( Semestral ) ( Trimestral) . 
All 3 serios 

Pis, 40 / Re, 241 
( AS 3 séries ) 

Rs, 181 
I Series Rs. 201 

Rs. 12 / Rs. 9 , 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 ! 
WI Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / - Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce . O porte quando remetido pelo correio 


:: 


Toda a correspondència relativa a anúncios e à assi 
natura do Boletin Oficial deve ser dirigida Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam -ge 
gratuitamente . 


समान जबडे 


-ce 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


GOVERNMENT OF GOA DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA ; DAMÃO 

E DIO 


Lieutenant Governor s Secretariat 


Secretaria do Governador-tenente 


Notification 


543/69 
Smt. Indu Nakul Sen , who was nominated as President of 
the Goa , Daman and Diu Branch of the Indian Red Cross 
Society in June, 1967, has tendered her resignation from that 
post. The Lt. Governor of Goa , Daman and Diu is pleased to 
accept her resignation with immediate effect. 


Despacho 

543/69 
A Sra . Indu Nakul Sen , que havia sido nomeada presidente 
do Ramo da Cruz Vermelha Indiana de Goa , Damão e Dio , 
em Junho de 1967, pediu a resignação do mesmo lugar. O 
Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , aceita o seu pedido 
de resignação com efeito imediato . 


... Nakul sen 


Nakut den 
Governador - tenente de Goa , Damão e Dio . 


Lt, Governor of Goa , Daman and Diu . 


Cabo Raj Niwas, 12th May , 1969. 


Cabo Raj Niwas, 12 de Maio de 1969 . 


Notification 


Despacho 


544/69 
Under Para II, Clause 3 of the Constitution of the Goa , 
Daman and Diu Branch of the Indian Red Cross Society , 
I , Nakul Sen , Lt. Governor of Goa , Daman and Diu , am 
pleased to nominate the Vice President, Shri. D. B. Bandodkar , 
Chief Minister of Goa , Daman and Diu , as President of the 
Goa , Daman and Diu Branch of the Indian Red Cross Society 
with immediate effect . 

Nakub sen 
Lt. Governor of Goa , Daman and Diu . 


Ao abrigo do §. 2.° do artigo 3.º da Constituição do Ramo da 
Cruz Vermelha Indiana de Goa , Damão e Dio , nomeio o 
Vice - presidente , Sr. D. B. Bandodkar , Ministro - Chefe de Goa , 
Damão e Dio , como presidente do Ramo da Cruz Vermelha 
Indiana de Goa , Damão e Dio , com efeito imediato . 


Nalul Sen 

Governador - tenente de Goa , Damão e Dio , 
Cabo Raj Niwas, 12 de Maio de 1969 . 


Cabo Raj Niwas, 12th May , 1969 . 


General Administration Department 


Departamento de Administração Geral 
Repartição do Collector de Goa 


Collectorate of Goa 


Order 


LS /REV / 1:22/69/2016 
Whereas the Government land known as «Monodevamola » , 
situated at Sigão of Sanguem Taluka , was assigned to Shri 
Babi Seguna Gaudo , under Alvara no . 1095 , dated 16-4-1941. 


Portoria 

LS /REV / 122 / 69 / 2016 
Atendendo a que o terreno do Estado denominado « Mono 
devamola » sito em Sigão do concelho de Sanguém , havia 
sido concedido ao Sr. Babi Seguna Gaudo , por Alvará n .° 1095 , 
de 16 de Abril de 1941.9: 
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Whereas during the inspection to the said land it has been 
verified that the same land is lying entirely waste, in con 
travention to the provision of Section 36 of Decree No. 3602 , 
dated 24-11-19177 . 


Considerando que : 


Whereas show cause notice was served on Shri Ladu Babi 
Gaudo , the present holder of the land, in accordance with 
para 2 of Section 307 of the above cited Decree . 

And whereas the reply of Shri Ladu Babi Gaudo to the 
show cause notice cannot be considered as valid . 

Now , therefore , I , D , N. Barua , Collector of Goa , in exer 
cise of the powers vested in me, in virtue of the Govern 
ment Notification No. DF - 1161-AGR -65 , dated 9-6-1966, order 
that the entire land , as mentioned above, be reverted to 
the Government, in accordance with Section 307 of Decree 
No. 3602 , dated 24-11-1917 . 

Panaji , 6th May , 1969.-D. N. Barua , Collector of God . 


Tendo em consideração que durante a inspecção ao mesmo 
terreno, verificou - se que o inteiro terreno se achava inculto , 
em infracção ao disposto do artigo 36.º do Decreto n.º 3602, 
de 24 de Novembro de 1917 . 

foi avisado , para apresentar razões 
justificativas, o Sr. Ladú Babi Gaudó , que está presente ... 
mente em posse do mesmo terreno, de harmonia com o $ 2.0 
do artigo 307.º do Decreto acima citado . 

Atendendo , por último, que a resposta do Sr. Ladú Babi 
Gaudó, ao aviso acima referido, não pode ser considerada 
como válida . 

Eu , D , N. Barua , Collector de Goa , usando das faculdades 
conferidas pelo despacho n.º DF -1161-AGR - 65 , de 9 de Junho 
de 1966 , determino que todo o terreno acima mencionado . 
reverta ao Estado , de harmonia com o artigo 307.º do Decreto 
n .° 3602 , de 24 de Novembro de 1917 . 

Panagi, o dë Maio de 1969. — D. N. Baria , Collector de Goa . 


? 


. 


Order 


Portaria 


LS /REV / 124 /69/ 2017 
Whereas the Government land known as « Cathonem -Mola » , 
situated at Sigão of Sanguem Taluka , was assigned to Shri 
Pundolica Narana Saunto , under Alvara No. 976 , dated . 
24-7-1940 . 


Whereas during the inspection to the said land it has been 
verified that the same land is lying entirely waste, in con 
travention to the provision of Section 36 of Decree No. 3602, 
dated 24-11-1917 . 

Whereas show cause notice was served on Shri Custa Pun 
dolica Saunto , the present holder of the land, in accordance 
with para 2 of Section 307 of the above cited Decree . 

And whereas the reply of Shri Custa Pundolica Saunto , 
to the show cause notice cannot be considered as valid . 

Now , therefore , I , D. N. Barua , Collector of Goa , in exer 
cise of the powers vested in me, in virtue of the Govern 
ment Notification No. DF - 11161- AGR -65 , dated 9-6-1966 , order 
that the entire land, as mentioned above, be reverted to 
the Government, in accordance with Section 307 of Decree 
No: 3602 , dated. 24-11-1917 , 

Panaji, 6th May, 1969. - D. N. Barua , Collector of Goa . 


LS /REVA24 /69 / 2017 
Atendendo a que o terreno do Estado denominado « Catho 
ném -Mola » sito em Sigão do concelho de Sanguém , havia 
sido concedido ao Sr. Pundolica Narana. Saunto , por Alvará 
n.º 976 , de 24 de Julho de 1940 : 

Tendo em consideração que durante a inspecção ao mesmo 
terreno, verificou - se que o inteiro terreno se achava inculto , 
em infracção, ao disposto do artigo 36.º do Decreto .n.º 3602 , 
de 24 de Novembro de 1917.; 

Considerando que foi avisado , para apresentar razões 
justificativas , o Sr. Custa Pundolica Saunto , que está pre 
sentemente em posse do mesmo terreno , de harmonia com 
o § 2º do artigo 307.º do Decreto acima citado. 

Atendendo , por último, que a resposta do Sr. Custa Pun 
dolica Saunto , ao aviso acima referido , não pode ser consi 
derada como válida . 

Eu , D , N. Barua, Collector de Goa , usando das faculdades 
conferidas pelo despacho n.o DF - 1161- AGR -65, de 9 de Junho 
de 1966 , determino que todo o terreno acima mencionado 
reverta ao Estado , de harmonia com o artigo 307. do Decreto 
n .° 3602 , de 24 de Novembro de 1917. 

Panagi, 6 de Maio de 1969. DN. Barud; Collector de Goa . 


Portaria 


--- 


Order 

LS / REV 130/69/2018 
Whereas the Government land known as « Coirimola » com 
prising 3 additions , situated at Sigão of Sanguem Taluka , 
was assigned to Shri Bhiknirào Govindrao Ghorpade, under 
Title No. 3:94 dated 16-4-1930 . 

Whereas during the inspection to the said land 
verified that the same land is lying entirely waste, in con 

it has been 
fraveñtion to the provision of Section 36 of Decree No. 31602 , 
dated 24-11-1917.9 : 
* Whereas show cause notice was served on süri " Custoba 
Tatu Dessai, the present holder of the land , in accordancë 
with para 2 of Section 307 of the above cited Decree. 

And whereas the reply of Shri Custoba Tatu Dessai to 
the show . cause : cannot be considered as valid . 

Now , therefore, I, D. N. Barua , Collector of Goa , in exer 
cise of the powers vested in me, in virtue of the Govern 
ment Notification No. DF - 1161 -AGR - 65 , dated 9-6-1966 , order 
that the entire land , as mentioned above , be reverted to 
the Government, in accordance with Section 307 of Decree 
No. 3802 , dated 24-11-1917: 

Panaji, 6th May , 1969. - D. N. Barut, Collector of Goa . 


LS / REV / 130 /69 / 2018 
Atendendo a que o terreno do Estado denominado « Coiri 
mola » composto de 3 adições , sito em Sigão do concelho de 
Sanguém , havia sido concedido ao Sr. Bhimrao Govindrao 
Chorpade, por título n .° 394 , de 16 de Abril de 1930 . 

Tendo em consideração que durante a inspecção ao mesmo 
terreno, verificou - se que o inteiro terreno se achava inculto , 
em infracção ao disposto do artigo 36 :º do Decreto n.º 3602 , 
de 24 de Novembro de 1917 . 

Considerando que foi avisado , para apresentar razões 
justificativas, Sr. Custoba Tatú Dessai, que está presen 
temente em posse do mesmo terreno, de harmonia com o 
$ 2.º do artigo 307.º do Decreto acima citado . 

Atendendo, por último, que a resposta do Sr. Custobá Tatú 
Dessal, ao aviso acima referido, não pode ser considerada 
como válida . 

Eu , D. N. Barua, Collector de Goa , usando das faculdades 
conferidas pelo despacho n.º DF -1161- AGR -65 , de 9 de Junho 
de 1966 , determino que todo o terreno acima mencionado 
reverta ao Estado , de harmonia com o artigo 307.º do Decreto 
1.° 3602, de 24 de Novembro de 1917.: 

Panagi, 6 de Maio de 1969 . -D . N. Barua , Collector de Goa . 


:: Special Department 


Departamento Especial 


Notification 

SPL - PER - 3901: 
On the recommendation of the Union Public Service 
Commission ; Shri. P , G. Valsangkar , Associate Planner ti 


· Despacho . 

SPL - PER - 390 
Sob & recomendação da Comissão de Serviço Público da. 
União; Ó Sr P. G. Valsangkär ( Associate Plannery da « Town 
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the Town and Country Planning Organisation , New Delhi, 
is appointed as Senior Town Planner on probation in the 
Town and Country Planning Department, Government of 
Goa , Daman and Diu in the pay scale of Rs. 1100-50-1400 
with effect from the afternoon of 21st April, 1969 , until 
further orders . The probation period will be two years from 
the date of appointment: 

Shri Valsangkar will draw his pay at the minimum of the 
scale of the post . 
e By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
D. V. Sawant, Under Secretary (Appointments ) , 
Panaji, 24th April, 1969. 


and Country Planning Organisations de Nova -Delhi, é 
nomeado « Senior Town Planner » por periodo probatório , do 
« Town and Country Planning Department » do Governo de 
Goa , Damão e Dio , na escala de vencimento de Rps. 1100-50 
-1400, a partir de 21 de Abril de 1969 , após o meio - dia , até 
ordens ulteriores . O período probatório será de dois anos , a 
partir da data da noméação, 

O Sr. Valsangkar , receberá o seu vencimento no niinimo da 
escala atribuída ao lugar . 

Por ordem e em nome do Administrador de: Goá , Danac 

e Dio . 
D. V. Sawant, Subsecretário ( Nomeações ) . 
Panagi, 24 de Abril de 1969. 


1 


Home Department C 


Departamento do Interior C 


Order 


Portaria 


HD.33-7110 /69 - C 


HD , 33-7110 / 69 - C 


Shri G. A. Dessai, Mamlatdar on probation , is appointed 
Assistant Custodian of Evacuee Property , Panaji, with effect 
from 22nd April , 1969 , forenoon , until further orders. 

He will continue to be Mamlatdar on probation until he is 
confirmed on that post . 


O Sr. G. A. Dessai, Mamlatdar, probatório , é nomeado 
Gestor adjunto da Propriedade dos Evacuados , Panagi, ai 
partir de 22 de Abril de 1969, antes do meio - dia , até ordens 
ulteriores. 

o mesmo continuará como Mamlatdar, probatório, até 
que seja confirmado no lugar . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio , 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


8. B. Deshpande, Under Secretary , Home Department. 
Panaji, 22nd April, 1969. 


8. B. Deshpande, Subsecretário , Departamento do Interior. 
Panagi, 22 de Abril de 1969. :* 


Finance (Revenue ) Department 


Departamento das Finanças (Receita ) 


Notification 


Despacho 


Fin (Rev ) / 2-41 / Part / 2 / 817 / 886 /69 


Fin (Rev ) / 2-41 /Part / 2 /817 /886 /69 


In exercise of the powers conferred by sub - section (3 ) of 
Section 5 of the Goa , Daman and Diu Entertainment Tax 
Act, 1964 , Government is pleased to exempt from the pay 
ment of entertainment tax the Soviet Film Festival conducted 
by Dr. Eduardo Dias, Secretary of Indo - Soviet Cultural 
Society (Panaji Brancn ) at Panaji, Margao , Vasco da Gama 
and Mapusa respectively from 7th May, to 17th May , 1969 . 

The rates of admission should be as at present excluding 
the Entertainment Tax . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
V. S. Srinivasagopalan , Finance Secretary . 
Panaji, 29th April , 1969. 


No uso das faculdades conferidas pela alinea ( 3 ) do ar 
tigo 5.º do « Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act, 
1964 » , o Governo isenta do pagamento da taxa do imposto 
sobre diversões do festival de filmes soviéticos, organizado pelo 
Dr. Eduardo Dias, Secretário da Associação Cultural Indo 
-Soviética ( Ramo de Panagi), em Panagi, Margão Vasco da 
Gama e Mapuça , respectivamente , de 7 a 17 de Maio de 1969 . 

Os preços dos bilhetes serão os que actualmente vigoram 
excluindo o imposto sobre diversões . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
V. S. Srinivasagopalan , Secretário das Finanças. 
Panagi , 27 de Abril de 1969 . 


! 


Law , and Judicial Department 


Departainento de Justiça 


Order 


Portaria 


LD /EST / 19 / 69-76 


LD / EST / 19 /69-76 


Shri Anthony D Cruz, Registrar of Administrative Tribunal 
is hereby appointed to officiate as Registrar of Cooperative 
Tribunal, Panaji in addition to his own duties with imme 
diate effect and until further orders. 

V. R. Vaze , Under Secretary . 
Panaji, 8th May , 1969: 


O Sr. Anthony D Cruz, «Registrar » do Tribunal Adminis 
trative , é nomeado para exercer as funções de « Registrar » 
do Tribunal Cooperativo , Panagi, cumulativamente com 
as funções do seu cargo, com efeito imediato e até ordens 
ulteriores. 

V. R. Vaze , Subsecretário . 
Panagi, 8 de Maio de 1969. 
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Agriculture Department 


Departamento de Agricultura 


. 


Order 


Portaria 


DF -603 -AGR - 65 


Government is pleased to regularise the appointment of 
Dr. H , Y. Karapurkar, in the post of Officer- in -charge, Agri 
-Horticultural Research Station in the scale of Rs. 700-1250 
in the Directorate of Agriculture , Panaji with effect from 
11th October , 1965 in consultation with the Union Public 
Service Commission . 


DF -603 - AGR - 65 
O Governo confirma a nomeação do Dr. H. Y. Karapurkar, 
no lugar de oficial encarregado do posto de pesquisas hor- 
ticultural da Direcção de Agricultura , em Panagi, a partir de 
11 de Outubro de 1965 , de consulta com a Comissão de Ser.. 
viço Público da União . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão . 

& Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


S. N. Dhumak , Subsecretário ( Fomento ) . 


S. N. Dhumak , Under Secretary (Development ) . 
Panaji, 1st May, 1969 . 


Panagi, 1 de Maio de 1969. 


Local Self Government Department 


Departamento de Administração Autónoma 


Notification 


Despacho 


LSG /MUN / 2399 /68 
Government Notification No. LQN.34 / 201 dated 23-8-1965 , 
published in the Government Gazette , Series II , page 85 , 
dated 9-9-1965, issued under Section 4 of the Land Acquisition 
Act, 1894 in respect of the land specified in the schedule 
appended thereto is hereby cancelled . tin 

By order and in the name of the Lieutenant Governor of 

Goa , Daman and Diu . 
W.G. Ranadive , Secretary (Revenue ). 
Panaji, 1st May , 1969 . 


LSG /MUN /2399 /68 
Fica sem efeito o despacho n . LQN.34 / 201, de 23 de Agosto 
de 1965, publicado à pags. 85 do Boletim Oficial, 2. série , 
de 9 de Setembro de 1965 , expedido ao abrigo do artigo 4 . 
do « Land Acquisition Act , 1894 » em relação ao terreno des 
crito no quadro anexo ao mesmo despacho. 


Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


W. G. Ranadive , Secretário ( Rendimentos ) . 
Panagi, 1 de Maio de 1969. 


Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil 


* Order 


Portaria 


FCS / PWD / 1200 /69 
Sanction is hereby accorded to the grant of 32 days earned 
leave to Shri J. S. Pinto , Superintending Engineer , Circle II , 
P.W.D., with effect from 14-4-69 to 15-5-1969 with permission 
to prefix 12-4-1969 and 13-4-1969 being 2nd Saturday and 
Sunday respectively . 

Shri J. F. de Albuquerque, Superintendent Surveyor of 
Works , P.W.D., will look after the work during Shri Pinto s 
absence , in addition to his own duties . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
S. N. Dhumak , Under Secretary ( Planning ) 


FCS / PWD /1200 /69 
São concedidos , ao Sr. J. S. Pinto , engenheiro Superinten 
dente do Círculo II , dos Serviços das Obras Públicas, 32 dias 
de licençà disciplinar, de 14 de Abril a 15 de Maio de 1969, 
sendo o mesmo autorizado a antepor å licença os dias 12 e 13 
de Abril de 1969, segundo sábado e domingo respectivamente . 

O Sr. J. F. Albuquerque, fiscal superintendente de obras , 
dos Serviços das Obras Públicas, exercerá as funções de... 
engenheiro superintendente, cumulativamente com as funções . 
do seu cargo , durante o impedimento do Sr. Pinto . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


S. N. Dhumak , Subsecretário (Planificação ) . 
Panagi, 19 de Abril de 1969. 


Panaji, 19th April , 1969 . 


Directorate of Education 


Direcção dos Serviços de Instrução 


Notification 


Despacho 


DE /N.F.T.W./69 
In supersession of the notification no . DE /Gen / A - 15 / 25 / 
67/8370 dated the 27th March , 1969, Govt . is pleased to 
reconstitute The Working Committee of the National Foun 
dation for Teachers Welfare for the Union Territory of Goa, 
Daman and Diu , for a period of 2 years from 1-4-69, as 
follows : 

1 ) Lt. Governor, Goa , Daman and Diu - Chairman . 
2 ) Minister for Education , Goa , Daman ad Diu . 


DE /N.F.T.W./69 
Em substituição do despacho n .° DE /Gen / A - 15 /25 /67 / 8370 , 
de 27 de Março de 1969, o Governo determina a reconstitui- . 
ção da Comissão Executiva da Fundação Nacional, para o 
Bem - Estar dos Professores do território da União de Goa , 
Damão e Dio , por período de 2 anos, a partir de 1 de Abril 
de 1969 , como a seguir se indica : 

1 ) Governador - tenente de Goa , Damão e Dio presidente . 
2 ) Ministro de Educação de Goa , Damão e Dio . 
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3 ) One representative of the Finance Department. 
4 ) Pl. Chowgule College of Arts & Science , Margao . 
5 ) Pl. Carmel College of Arts & Science , Nuvem - Salcete . 
6 ) Pl. Peoples High School, Panaji . 
7 ) Director of Education Secretary - Treasurer . 


3 ) Um representante do Departamento das Finanças . 
4 ) Reitor da Faculdade de Letras e Ciências, Chowgule , 

Margão . 
5 ) Reitor da Faculdade de Letras e Ciências , Carmel, 

Nuvem , Salcete. 
6 ) Reitor da Escola Inglesa do Povo , Panagi. 
7 ) Director dos Serviços de Instrução , secretário -teşou . 

reiro . 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio , 
P.S. Varde, Director dos Serviços de Instrução e secretário 
adicional do Governo de Goa , Damão e Dio . 

Panagi, 30 de Abril de 1969. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
P. S. Varde , Director of Education and Additional Secretary 
to Government of Goa , Daman and Diu . 


Panaji, 30th April, 1969. 


Labour and Information Department 


Departamento de Trabalho e Informação 


Order 


Portaria 


LID /IT /ADMN / PO /69 / 3 /475 
Shri M. M. Karnik , Publication Officer, Department of 
Information and Tourism , Panaji , is hereby relieved of his 
duties with effect from 4-4-69 A , N , 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 
Daman and Diu . 


LID /IT / ADMN /PO /69 /37475 
O Sr. M.M.Karnik , « Publication Officers do Departamento 
de Informação e Turismo, Panagi, é dispensado das suas 
funções , a partir de 4 de Abril de 1969, após o meio - dia . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
B. Ram , Secretário do Departamento de Indústrias e Tra 
balho . 

Panagi, 8 e Maio de 1969 . 


mafor 


B. Ram , Secretary , Industries and Labour Department. 


Panaji, 8th May, 1969 ... 


Public Health Department 


Departamento de Saúde Pública 


Oider 


Portaria 


V - 2 /69 -GMC / 1114 


{ 


V - 2 / 69 -GMC / 1114 
Subject : — Appointment to Class I posts in the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu made in 
consultation with the U.P.S.C. — Fixation of 

pay on initial appointment . 
On the recommendation of the Union Public Service Com 
mission Dr. M. G. Gogate is temporarily appointed to the 
post of Professor of Physiology in the Goa Medical College 
carrying the scale of pay of Rs. 1100-50-1400 with effect 
from 31-1-1969. His initial pay in the scale is hereby fixed 
as shown below : 

The Union Public Service Commission have recommended 
that Dr. M. G. Gogate may be given the initial pay of 
Rs. 1250 / - per month or according to rules , whichever is 
higher , in the scale of Rs. 1100-50-1400 . His initial pay is 
accordingly fixed at Rs. 1250 / - ( Rupees one thousand two 
hundred and fifty only ) per month from 31-1-1969 . The 
next increment will acrue in the scale on 10-4-1969. 

The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F.R.27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure Office Memorandum No. F.2 (46 ) 
-E.LIT ( A ) /60 ( Pt.II of 1966 ) dated 7th February 1968 as amen 
ded from time to time. 


C 


Assunto : Nomeação para lugares de 1." classe no ter 

ritório da União de Goa , Damão e Dio , feita 
de consulta com a Comissão de Serviço Pú 
blico da União . ---- Fixação de vencimento 

quando, da nomeação inicial. 
Sob a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União , o Dr. M. G. Gogate , é nomeado , temporàriamente , 
professor de fisiologia da Faculdade de Medicina de Gua , " 
na escala de vencimento de Rps. 1100-50-1400, a partir 
de 31 de Janeiro de 11969. O seu vencimento inicial na refe 
rida escala . é fixado como a seguir se indica . 

A Comissão de Serviço Público da União , recomendou que 
fosse dado ao Dr. M. G. Gogate , o vencimento inicial de 
Rps. 1250 / - por mês , ou segundo as normas, o que fôr supe 
rior, na escala de Rps . 1100-50-1400 . O seu vencimento inicial 
é fixado em Rps . 1250 / - (mil duzentas e cinquenta rupias ) 
por mês, a partir de 31 de Janeiro de 1969. O próximo au 
mento será admissível, na escala , em 10 de Abril de 1969. 

A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F. R. 27 e está de acordo com as instruções 
contidas no memorando n .° F.2 (146 ) -E.III ( A ) /60 ( Pt. II of 1966 ) 
de 7 de Fevereiro de 1988, do Departamento de Despesa do 
Ministério das Finanças do Governo da India , com as altera 
ções que sofrer periòdicamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa, Damão 

e Dio . 
8. R. Shinde , Subsecretário ( Saúde ) . 
Panagi, 23 de Abril de 1969. 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
8. R. Shinde, Under Secretary (Health ) . 
Panaji, 23rd April, 1969. 


Order 


Portaria 


ILD /MC /6805 /66 


ILD /MC / 6805 /66 
Sub : Appointment to Class I and Class If posts in the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu made 
in consultation with the U.P.S.C. Fixation of 

pay on initial appointment. 
On the recommendation of the Union Public Service Com 
mission Dr. Caetano D. da P. Mascarenhas is temporarily 


Assunto : Nomeação para lugares de 1,2 e 2.4 classe no 

território da União de Goa , Damão e Dio , feita 
de consulta com a Comissão de Serviço Público 
da União – Fixação de vencimento quando 

da nomeação inicial. 
Sob a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União, o Dr. Caetano D. da P. Mascarenhas , é nomeado , tem : 


. 
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appointed to the post of Dental Surgeon in the Goa Medical 
College carrying the scale of pay of Rs. 375-25-500-30-590 -EB 
-30-800 -EB - 30-830-35-900 with effect from 21-9-1968 . His ini 
tial pay in the scale is hereby fixed as shown below : 

The Union Public Service Commission have recommended 
that the initial pay may be fixed according to the rules . 
Taking into account the previous service rendered by Dr. Cae 
tano D. da P. Mascarenhas in the post during his appointment 
on ad - hoc basis , his initial pay is fixed at Rs. 400 /- (Rupees 
four hundred only ) from 21-9-68 . The next increment will 
be admissible on 18-11-1968 . 

The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F.R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Goverment of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure Office Memorandum No. F.2 (46 ) 
E.III ( A ) /60 ( Pt. II of 1966 ) " dated 7th February 1968 as 
amended from time to time, 

This supersedes Government Order of even number dated 
1-3-69 . 


poràriamente, odontologista , da Faculdade de Medicina de 
Goa , na..escala de vencimento de Rps... 375-25-500-30-590 
-EB - 30-800 -EB -30-830-35-900 , a partir de 21 de Setembro de 
11968 : O seu vencimento inicial na referida escala é fixado 
como a seguir se indica . 

A Comissão de Serviço Público da União , recomendou que 
o vencimento inicial fosse fixado de acórdo com as normas . 
Tomando em consideração o serviço anterior prestado pelo 
Dr. Caetano D. da P. Mascarenhas, durante a sua nomeação 
provisória no lugar , o seu vencimento inicial é fixado em 
Rps. 400 /- ( quatrocentas rupias ) a partir de 21 de Setembro 
de 1968. O próximo aumento será admissível em 18 de Novem 
bro de 1968 . 

A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F. R. 27 e está de acordo com as instruções 
contidas no memorando n .° F.2 ( 46 ) -E.III ( A ) / 60 (Pt. II of 1966 ) 
de 7 de Fevereiro de 1968 , do Departamento de Despesa do 
Ministério das Finanças do Governo da India , com is altera 
ções que sofrer periòdicamente. A presente portaria substitui 
a portaria datada de 1 de Março de 1969 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa .. 

Daman and . Diu . 


S. R. Shinde, Under Secretary (Health ). 
Panaji, 24th April , 1969. 


S. R. Shinde, Subsecretário (Saúde ) . 
Pañagi, 24 de Abril de 1969 . 


Order 


Portaris 


V - 2 /68 -GMC / 9229 


V - 2 / 68-GMC / 9229 
Sub : Appointment to Class I posts in the Union Terri 

tory of Goa , Daman and Diu made in consulta 
tion with the U.P.S.C. Fixation of pay on ini 

tial appointment . 
On the recommendation of the Union Public Service Commis 
sion Dr. (Kumari) Nalini M. Inamdar is temporarily appoin 
ted to the post of Assistant Professor of Obstetrics and 
Gynaecology in the Goa Medical College carrying the scale 
of pay of Rs. 570-30-600-35-670 -EB - 35-950 with effect from 
27-2-69. Her initial pay in the scale is hereby fixed as shown 
below : 


The Union Public Service Commission have recommended 
that the initial pay may be fixed according to the rules. 
Taking into account the previous service rendered by Dr. 
(Kumari) Nalini M. Inamdar in the post during her appoint 
ment on ad -hoc basis , her initial pay is fixed at Rs. 600 / 
( Rupees six hundred only ) from 27-2-1969. The next incre 
ment will be admissible on 18-12-1969 . 

The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F.R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure Office Memorandum No. F. 2 (46 ) 
-E . MI( A ) /60 (Pt. II of 1966 ) dated 7th February 1968 as 
amended from time to time. This fixation is provisional and 
subject to approval by the Government of India . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu , 


Assunto : Nomeação para lugares de 1.a classe : no térri 

tório da União de Goa , Damão e Dio , feita de 
consulta com a Comissão de Serviço Público 
da União — Fixação de vencimento quando 

da nomeação inicial. 
Sob a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União, a Dr.- Nalini M. Inamdar , é nomeada , temporàriamente , 
professora assistente de obstetricia e ginecologia , da Facul 
dade de Medicina de Goa , na escala de vencimento de Rps . 
570-30-600-35-670 -EB - 35-950 , a partir de 27 de Fevereiro de 
1969. O seu vencimento inicial na referida escala , é fixado 
como a seguir se indica . 

A Comissão de Serviço Público da União, recomendou que 
o vencimento inicial fosse fixado de acórdo com as normas. 
Tomando em consideração o serviço anterior prestado pela 
Dr.& Nalini M. Inamdar , durante a sua nomeação provisória 
no lugar , o seu vencimento inicial é fixado em Rps. 600 / 
(seiscentas rupias ) a partir de 27 de Fevereiro de 1969 . 
O próximo aumento será admissível em 18 de Dezembro de 
1969 , 

A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F.R. 27 e está de acordo com as instruções 
contidas no memorando n .° F.2 ( 46 ) -E.III ( A ) /60 ( Pt.II of 1966 ) 
de 7 de Fevereiro de 1968 , do Departamento de Despesa do 
Ministério das Finanças do Governo da India , com as altera . 
ções que sofrer periòdicamente . A fixação de vencimento 
é provisória e está sujeita à aprovação do Governo da. India . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


8. R. Shinde , Under Secretary (Health ) . 
Panaji, 24th April, 1969. 


Si R. Shinde, Subsecretário (Saúde ) . 
Panagi, 24 de Abril de 1969. 


Order 


Portaria 


V - 2 /68 -GMC / 9225 


- 


Subject : — Appointment to Class I posts in the Union 

Territory of Goa , Daman and Diu made in 
consultation with the U.P.S.C. Fixation of 

pay on initial appointment. 
On the recommendation of the Union Public Service Com 
mission , Dr. T. P. Aggarwal is temporarily appointed to the 
post of Assistant Professor of Ophthalmology in the Goa 
Medical College carrying the scale of pay of Rs. 570-30-600 
-35-670 -EB - 950 with effect from 1-3-69. His initial pay in the 
scale is hereby fixed as shown below : 

The Union Public Service Commission have recommended 
that Dr. T. P. Aggarwal may be given the initial pay of 
Rs. 670 / - or his pay may be fixed according to rules which 


V -2 /68 -GMC / 9225 
Assunto : Nomeação para lugares de 1.* classe no terri 

tório da União de Goa , Damão e Dio , feita de 
consulta com a Comissão de Serviço Público 
da União Fixação de vencimento quando 

da nomeação inicial. 
Sob a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União, o Dr. T. P. Aggarwal, é nomeado, temporàriamente , 
professor assistente de oftalmologia , da Faculdade de Medicina 
de Goa , na escala de vencimento da Rps: 570-30-600-35-670 
-EB - 950 , a partir de 1 de Março de 1969. O seu vencimento 
inicial na referida escala é fixado como a seguir se indica. 

A Comissão de Serviço Público da União , recomendou que 
fosse dado ao Dr. T. P. Aggarwal, o vencimento inicial de 
Rps . 670 / - ou que o seu vencimento fosse fixado de acordo 
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ever is higher in the scale of Rs. 570-30-600-35-670 -EB - 950 . 
His initial pay is accordingly, fixed at Rs. 845 / - (Rupees eight 
hundred and forty five only ) from 1-3-69 . The next incre . 
ment will accrue in that scale on 13-11-1969 . 

The above pay fixation is made in exercise of the powers 
under F.R. 27 and is in accordance with the instructions 
contained in the Government of India , Ministry of Finance , 
Department of Expenditure , Office Memorandum No, F. 2 ( 46 ) 
-E.III ( A ) /60 ( Pt. II of 1966 ) dated 7th February , 1968. as 
amended from time to time. The pay fixation is provisional 
subject to approval by the Government of India . 

By: order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
$ . R. Shinde, Under Secretary ( Health ) , 
Panaji ,: 28th April, 1969. 


com as normas , o. que fôr superior , na escala de Rps . 570-30 
--600-35-670 -EB - 950. O seu :vencimento inicial é fixado em 
Rps. 845 / - (oitocentas e quarenta e cinco rupias ) a partir de 
1 de Março de 1969. O próximo aumento será admissível em 
13 de Novembro de 1969. 

A fixação acima referida é feita no uso das faculdades 
conferidas pelo F.R. 27 e está de acórdo com as instruções 
contidas no memorando n .° F. 2 ( 46 ) -E.III ( A ) / 60 (Pt. II of 
11966 ) de 7 de Fevereiro de 1968 , do Departamento de Des 
pesa do Ministério das Finanças do Governo da India , com as 
alterações que sofrer periòdicamente . A fixação de vencimento 
é provisória e está sujeita à aprovação do Governo da India . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


S. R. Shinde , Subsecretário (Saúde ) . 
Panagi, 28 de Abril de 1969. 


Order 


Portaria 


. 


V - 2 /68 -GMC / 9232 


On the recommendation of the Union - Public Service 
Commission , Dr. Syed Saleem Ahmed is hereby temporarily 
appointed to the post of Assistant Professor of Pharmacology 
in the Goa Medical College with effect from 1444-1969 ( F. N.) 
on a pay of Rs. 635 / - per month ( Rupees six hundred and 
thirty five only ) as recommended by Union Public Service 
Commission in the scale of Rs. 570-30-600-35-670 - EB - 35-950 
plus Non - Practising Allowance at the rate of 25 % of basic 
pay subject to a minimum of Rs. 150 ) - and a maximum of 
R 400 / - and other allowances as admissible under the rules 
from time to time on the terms and conditions contained 
in the Government Memorandum no . V - 2 /68 -GMC / 9232 
dated 14-3-1999 . 


V - 2 / 68 -GMC / 9232 
Sob a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União, o Dr. Syed Saleem Admed , é nomeado, temporària 
mente, professor assistente de farmacologia da Faculdade 
de Medicina de Goa , a partir de lt de Abril de 1989, antes 
do meio - dia , com o vencimento de Rps. 635 / - por mês ( seis 
centas e trinta e cinco rupias ), conforme foi recomendado 
pela Comissão de Serviço Público da União, na escala de 
Rps. 570-30-600-35-670 - EB - 35-950 ; acrescido do subsídio de 
25 % do vencimento -base, por não lhe ser permitido o exercício 
da profissão, sujeito ao mínimo de Rps. 150 / - e ao máximo de 
Rps. 400 / - € doutros subsídios admissíveis, segundo as nor 
mas periòdicamente, conforme as condições contidas no meo 
morando n .° V - 2 /68 -GMC / 9232, de 14 de Março de (1969. 

Por ordem e, em nome do Administrador de Goa , Dañão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


S. R. Shinde, Under Secretary (Health ). 
Panaji, 25th April , 1969. 


8. R. Shinde , Subsecretário (Saúde ) , 
Panagi, 25 de Abril de 1969 . 


Notification 


$ 


no 


Despocho 

V -11/67-GMC- B , Project / 7655 
Atendendo a que Governo interessado (referido daqui em 
diante como « Governo ) acha que o terreno descrito no qua 
dro anexo (referido daqui em diante como « aludido terreno » ) 
é de utilidade pública para os fins da área adicional para a 
Faculdade de Medicina . 

Torna - se público , ao abrigo da alínea ( 1 ) do artigo 4.º do 
« Land Acquisition Act, 1894 ( referido daqui em diante como 
< citado Act» ) que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados . 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro pes 
soal em serviço no aludido terreno para os fins da aquisição • 
do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do aludido ter 
reno, por meio de venda, arrendamento , hipoteca , cedência , 
troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer projectos ou 
melhoramentos feitos mesmo, sem autorização do 
Collector , nomeado no § 4º a seguir , depois da data 
deste aviso , não serão tomados em consideração , 
abrigo do artigo 24.° ( sétimo) do referido Act, pelos funcio 
nários encarregados de atribuir compensação pelas partes 
do aludido terreno que venham a ser finalmente adquiridar . 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado , oportuna 
mente , no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , ao 
abrigo do artigo 6.º do referido Act. Se a aquisição fôr abar 
donada , total ou parcialmente , o facto será notificado , na 
devida altura , no Boletin Oficial. 

4. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3 . 
do citado : Act, o « Land Acquisition Officer » da Repartição do 
Collector de Goa , de Panagi, para exercer as funções de 
Collector , em todos os actos relacionados com o aludido terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do citado Act , as seguintes entidades oficiais para 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao, aludido, terreno . 

1. O Collector de Goa , Panagi. 
2. 0 ° « Land Acquisition Officer ), de Panagi. 
3. O Director de Agrimensura , Panagi. 


V - 11 /67-GMC - B . Project / 7655 
Whereas it appears to the Appropriate Government (here 
inafter referred to as the « Government» ) that the land 
specified in the schedule hereto (hereinafter referred to as 
the « said land » ) is likely to be needed for a public purpose 
viz . Additional area for Medical College. 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
section ( 1 ) of section 4 of the Land Acquisition Act 1894 
(hereinafter referred to as the «said Act » ) that the said land 
is likely to be needed for the purpose specified above. 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contraots for the disposal of the said 
land by sale, lease , mortgage , assignment, exchange or other 
wise , or any outlay commenced or improvements made thereon 
without the sanction of the Collector , appointed in para 
graph 4 below after the date of the publication of this Noti 
fication , will under clause ( seventh ) of section 24 of the 
said Act , be disregarded by him while assessing compensation 
for such parts of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that effect 

under section 6 of the said Act will be published in the Go 
vernment Gazette , in the due course . If the acquisition is 
abandoned wholly or in part , the fact will be duly notified , 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause (c ) of section 3 of the said Act the Land Acquisition 
Officer , Collector s Office , Panaji to perform the functions 
of a Collector under the said Act , in respect of the said land . 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts , specified therein in respect of the said 
land . 

1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Land Acquisition Officer, Panaji . 
3. The Director of Land Survey , Panaji. 


ao 
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6. A rough plan of the said land is available for inspection 
in the office of the said Land Acquisition Officer; Panaji for 
a period of 30 days from the date of this Notification . 


6. O plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do referido kLand Acquisition Officer » pelo período 
de 30 dias, contado da data deste despacho . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Taluka 


Village 


Survey. No. Plot No. 


Approximate 
area in Sq . mts. 


Description of the said land 
Name of the person , believed to be interested 

Descrição do aludido terreno 
Nome da pessoa que se presume ser interessada , 


2 


Concelho . 


Aldeia 


Cadastro N.º Terreno 1.º 


Area aproximada 

em Ha . 


. 


Goa 


Calapur 


682 / Part 

do — 
4 / Part 
do 


1 
A 
B - 1 
B - 2 


Calapur Comunidade 

do 

do 
Bambolim Comunidade 

do - 


0.77 Ha . 
2.68 Ha . 
1.06 Ha . 
2.32 Ha . 
7.94 Ha . 


Bambolim 


Total 


14.77 Ha . 


Por ordem , e em nome do Governador-tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


By order and in the name of the - Lieutenant Governor 

Gif Goa , Daman and Diu : ... 
B. Ram , Secretary Industries and Labour. 
Panaji , 25th April , 1969, 


B. Ram , Secretário de Indústrias e Trabalho , 
Panagi, 25 de Abril de 1969. 


! 


Corrigenda 


Corrigendum 

ILD /MC / 2667 / 66 
The name « Dr. Inderjit Sing » appearing in Government 
order no. ILD /MC / 2667 / 66 dated 22-2-69 published in Go 
vernment Gazette no. 50 , Series II, dated 13-3-1969 may 
please be read as « Dr. Inderjit Singh » ; 

S. R. Shinde, Under Secretary (Health ) . 
Panaji, 26th April, 1969. 


ILD /MC / 2667 /66 
O nome « Dr. Inderjit Sing » que ocorre na portaria 
n .° ILD /MC / 2667 / 66 , de 22 de Fevereiro de 1969 , publicada 
no. Boletim Oficial, nº 50 , 2. série , de 13 de Março de 1969, 
deve ler - se « Dr. Inderjit Singh » , 

8. R. Shinde; Subsecretário (Saúde ). 
Panagi, 26 de Abril de 1969 . 


; 


GOVT.. PRINTING PRESS GOA 
( Imprensa Nacional -Goa ) 

PRICE - 54 Ps. 


TSIVUXTO 


